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KOITHUTUBHO-KBAHTUTATUBHBIN METO]I OTBOPA
TEPMUHOB LTSI IUHI'BOKOTHUTUBHOI'O AHAJIU3A
OTPACJIEBOU TEPMHUHOJIOI' MU (Ha npuMepe TEPMUHOJIOTHM JIOTHCTHKH)

JabBupa AHaTojibeBHa CopokuHa, Kcenus IOpbeBHa XMeabHUIIKASA

MocKoBCKHi TocyapcTBEHHBII o0nacTHOH yHUBepcuTeT, MockBa, Poccust, anfil@mgou.ru

Annomayus. 1enpio craThy sBISIETCS pa3paboTKa U anpodanus KOrHUTHBHO-KBAHTHTaTHBHOI'O METOa 0TO0pa
TEPMHUHOB ISl TMHIBOKOTHUTHBHBIX UCCIICIOBAHUH OTPAClIeBOi TepMUHOJIOrUH. {1151 0TO0pa TEPMUHOB HCIIOIB3Y-
FOTCSI METOJI CILIOIIHON BBIOOPKHU U3 OTPACIICBBIX MaTEPHAIOB, METO KOPITYCHOT'O aHAJIN3a C [IOMOIIBI0 HHTEPHET-
mnatdopmel Sketch Engine. /st conocTaBieHus IEKCEM MPUMEHSIETCSI METOJ| Cy4aiiHOM BRIOOPKYU U (DyHKITUU
nporpamMmel MS Excel. B pesynbrate uccienoBanus 1oka3ana 000CHOBAaHHOCTh MPUMEHEHHSI KOTHUTHBHO-KBaH-
TUTATHBHOIO METOJa OTOOPa TEPMUHOB ISl IMHIBOKOTHUTHBHBIX MCCIIEIOBAHNN OTPACIICBON TEPMUHOIOTHH.
Pesynbrarel paboThl MOT'YT OBITH IPHUMEHEHBI B HCCIICIOBAHUN TEPMUHOIOTHIA JIIOOBIX 00JacTeil 3HAaHUH.
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Abstract. The research was conducted in order to design, test and endorse the cognitive-quantitative method of
terms collection conducted for linguocognitive analysis of the special field terminology. Continuous sampling meth-
od and corpora analysis were used for terms collection. The random sampling method was used for comparison of
collected terms. The cognitive-quantitative method of terms collection was proved successfully. The results could
be applied in research of any special field terminology.
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Beenenne
CorynacHO MHEHUIO psiia BEIYLIUX JTUHTBUCTOB,
B Hagasie X XI B. B paMKax Hay9IHBIX padOT B 00JIaCTH
JUHTBUCTUKY TEPMHUHOBETUECCKIE UCCIICIOBAHUS BbI-
XOZST Ha nepsbli miaH [3; 19]. TepmunoBeneHue kak

© Copokuna 3. A., XmensHuukas K. 10., 2023

HayKa HaXOJHUTCS B TIporiecce paboThl HaJl ONTUMHU3a-
el MeToauK coopa, kaccuuKaIuu U TUHTBOKOT-
HUTHUBHOTO aHAIIN3a TEPMUHOIOTHUCCKIX CIHHMII.
B cooTBeTCTBUM C ONMHCAHHOW B CHEIMaIbHOM
JTUTEPaType METOAMKON aHATN3a TEPMUHOB MIEPBHIM
[1arOM MCCIICJIOBaHU S CTIEIIUaIbHON TEPMUHOIOT U
aBisieTcs: cOop TepMuHOB [2; 19]. bbuto BBIABIEHO
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HECKOJIBKO TTOIXO0/I0B K 0TOOPY TEPMHUHOB JIJIsT HCCIIe-
noBanui. D. A. Copokuna u C. B. I'punes-I"pune-
BUY, aHAJIU3UPYSI aHTTTUUCKYTO JTEKCHKOJIOTHICCKYTO
TEPMHUHOJIOTHIO, OTMEYAIOT, YTO B PsiJie TEPMUHOBEI-
geckux pador [1; 4; 5] ananu3 TeMaTHIECKUX CIIOBa-
peil ¥ SHIMKIIONEANH XapakTepu3yeTcs Kak Haubo-
Jee Jerkuii crnocod orbopa TEPMUHOB, OTHAKO JO-
0aBJISIOT, YTO, COITIACHO UX MHEHUIO, Hanboee Q-
(heKTHBHBIM CIIOCOOOM O0TOOpA TEPMHHOBEIIECKOTO
MaTepHaia sBISICTCS aHATN3 yIeOHOW JTUTEPATYPBI,
TJIC SIBHO IIPOCIICKUBAIOTCS CEMAHTHYECKHE OTHOIIIES-
Husi TepmuHoB [7. C. 76]. B cBoto ouepens E. B. Pa-
0oTaioBa, MPE3eHTYs BO3MOYKHOCTH UCIIOJIb30BAHUS
KOPITYCHBIX TEXHOJIOTHH B JISKCUKOTpapuuecKoii pa-
o6ote [6. C. 9], cchllaeTcs HA MHEHUE HEMEIKOT'O
nunarsucta [. @aac, koTopas yTBEpKIaeT, YTO CIO-
Bapw ISl CIIELUAIbHBIX IIeJIeH JJOJKHBI COCTABIISTh-
Csl Ha OCHOBE CIICIIHAIN3UPOBAHHEBIX KOPITYCOB TEK-
ctoB [9].

OnucanHble TEHJACHINN O3BOJISIIOT pa3padboTarh
Ha WX OCHOBE CHHTE3WPOBAHHBIN MOIXO0] — KOTHH-
TUBHO-KBaHTUTATUBHBINA METOI OTOOPA TEPMHUHOB.

1. KorHUTHBHO-KBAHTHUTATUBHLIH METO/
oT0Opa TePMHHOB

Paccyxnas 06 oTOoOpe TEpMUHOB JJIs CIOBapei,
C. HunbceHn oTMedaeT, 4To IpH Moadope JeKCHKO-
rpadbl TOIKHBI ONMUPATHCS HA MPUHIUI CO3AHUS
Hanbonpmeld WHHOPMATUBHOCTH ST OymYIIETO
MOJIb30BATEN S, TaK KaK CIOBAapH CO3JaHbI JJIsl TOTO,
9TOOBI TIOIM HAXOAWIN B HUX HEIOCTAIOIINE NTAaH-
seie [10. C. 132]. DTOT OpUHLMIT JOTUYHO MPUME-
HUTH U K CO3IaHUIO CIIOBApeH ISl TEPMHUHOIOTHYE-
CKHX uccienoBanuii. Heo6xoaumo BeIpaboTaTh MojI-
X071, KOTOPBIH MO3BOIUI ObI POPMUPOBATH HaubOJIEE
MH()OPMATHBHBIC UCXOTHBIC CITUCKH TEPMUHOB IS
cIIOBapen.

[lo uToram paccMOTpPEHUS CYMIECTBYIOMIUX TTOJ-
XOZIOB B JIaHHOW CTaThe MpelJlaraeTcs YUYUTHIBATh
cremyone (paKkTops:

1) KOTHUTUBHYO KapTy HCCIIEAYEMOI OTpaciy;

2) pe3yibTaThl KOPITYCHOT'O aHAJN3A.

[TepBblil KpuTEpUll MOJpPa3yMeEBAET BKIIIOUCHHUE
B MEpPEUCHb MCCICIOBAHUS BCEX TEPMHUHOB, IIPEI-
MOJIaTaeMBIX CJIOTAMH, YCTAHOBJICHHBIMH ITPU JIMHT -
BOKOTHHUTHUBHOM aHAJM3€ B KAUECTBE KOMIIOHEHTOB
CyOOpIMHATHOTO YPOBHS C YIETOM KaK KOTHUTHB-
HBIX, TaK U TUNIEPO-TUIIOHUMUYECKUX CEMaHTHUUe-
CKHX CBsI3¢H. BeIABUTAaCTCS TUIIOTE3a, UTO JaHHBIN
MOJXOJ MO3BOJUT U30€KaTh BBIMAACHUS TEPMUHOB,
MPEICTABISIONINX BAXHYI0 KOTHUTHUBHYIO YacTh
UccieyeMol 00J1acTH, OHAKO MOTYT HE TIOMacTh
B CIIHCOK TEPMHUHOB T€, KOTOpPBIE Oy1yT OTOOpaHBI

C MOMOIIBIO aBTOMaTHU3UPOBAHHOIO aHAJIM3a KOp-
IyCOB.

Bropoii kputepuii o3BOJISIET PACCMOTPETH TEP-
MHUHOJIOTHYECKOE HAMOJTHEHUE C TOUKH 3peHus Gpop-
MaJIBHBIX JTHUHTBHUCTHYCCKHX MCTOIOB. B JaHHOM
HCCIIEAOBAHNN MCHONIB3YeTCs HHTEPHET-IIIaTdhopMa
Sketch Engine.

2. llpumeHeHre KOTHUTUBHO-
KBAaHTUTATHBHOI'0 MEeTO/1A NPHU 0TOOpe
TEePMHHOB /JIsl TMHTBOKOTHUTHBHOIO

aHAJIM32 TEPMHUHOJIOT UM JOTUCTUKH

2.1. KorHuTHBHBIH 3Tan

PaccMoTpuM BO3MOKHOCTH MIPUMEHEHUST KOTHH-
THBHO-KBaHTHUTATUBHOTO MeTOJla 0TOOpa TEPMHUHOB
Ha MIpUMepe TUHTBOKOTHUTHUBHOTO aHAJN3a JIOTH-
CTUYECKOW TEPMHUHOIOTHH.

B cooTBeTCTBUU C MPEACTABICHHBIMU BBIIIE KPH-
TEepHUsIMU O0TOOpa TEPMUHOB Ha NEPBOM (KOTHUTHB-
HOM) DTaIrle UCCICIOBAaHUS HA OCHOBE TMAaXPOHHUYC-
CKOTO ¥ CHHXPOHHYECKOTO aHaJINu3a TEPMHUHA <«JI0-
TUCTHKAY», BKIIOYABIIETO MAaTePUAIbl YUeOHOM JI0-
THCTHUYECKON JTUTEPaTyphl, JEKCUKOTpadhUIecKuX
HUCTOYHHUKOB U APYTUX OTPACICBBIX U3JAaHUM Oblia
COCTaBJICHAa KOTHUTUBHAS KapTa (peiima «JIoTucTu-
Ka» Kak 6a30BOro TepMHUHA JOTUCTHYECKOI 00JIacTH
saanui [8. C. 11]. Bocneactsuu i1t OoJiee aeTaib-
HOW MOAOOPKH CIOTOB U JIYUIIETO CTPYKTYpPHPOBa-
HUS CyOOpIMHATHOTO YPOBHS OBIIa COCTaBIJIEHA KOH-
HENTyaJIbHAst MOACTb (pperiMa «JIorucThuKay (puc. 1),
a TaKk)Ke KOHIICITYaJIbHEBIC CXEMBI psijja CIOTOB. B ka-
YeCTBE MpUMEpa B JaHHOW cTaThe MpeACTaBIICHA
KOHIICTITyaJIbHAsI CXeMa CIIOTa «TPAHCIIOPTUPOBKAY»
(puc. 2).

[lanee B COOTBETCTBUM C KOTHUTHBHO-KBAHTHUTA-
THBHBIM ITOJIXOIOM K OTOOPY TEpMUHOB TIpeIIaraet-
cs1 hopMUPOBATH IEPEUCHD HA OCHOBE KAUCCTBEHHBIX
XapaKTePUCTUK (CEMAaHTUYECKOTO COOTBETCTBHS
JICKCEM CJIOTY) U Ha OCHOBE KOPITYCHOTO aHAJIN3a.

Brenpenve KOTHHUTHBHOW dYacTH OOOCHOBAaHO
MPEATONIOKEHHEM, YTO JII000H JIMHTBOKOTHUTHB-
HBI aHATU3 U JTI000H OTPaACIeBOi CIOBAPH JOKEH
COJICPKATh TEPMHUHBI, KOTOPBIC ITO CMBICITY OTHOCSIT-
Csl K BBIICTICHHBIM CJIOTaM BHE 3aBUCUMOCTH OT Ya-
CTOTHOCTH WX yHOTpeOsieHus. JlaHHas 9acTh mpen-
noJjaraeT u3yueHue yueOHol TuTepaTy pbl U MaTepU-
aJIOB JIOTUCTUYECKIX KOMITAaHUH (CaliTOB, KATaJIOTOB)
¥ 0TOOP TEPMUHOB METOJIOM CIUIOIIHOW BBIOOPKH.

Hampumep, ciotr «mpancnopmy apToMaTHue-
CKH MPEANoiaracT BKIIOUCHUE B aHAJIN3 Ha3BaHUI
THTIOB TPAHCIIOPTUPOBKH «road transport, railway
transport, air transport, inland water transport,
ocean waterways, pipeline transport, spaceflight».
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ClloT «cKad» npennojaraeT BKIIOUYEHUE TaKUX
JIEKCeM, Kak «warehousey, «inventoryy, «storagey,
Ha3BaHUU CKIAACKUX omepanuii «physical handling,
picking, packing, and dispatching», Ha3BaHU CKJIaI-
CKOTO 000PYIOBaHUS C YUICTOM THICPO-THIIOHUMHU-
YECKUX CBSI3EU:

warehouse lifting equipment: overhead lifting
products, forklift, hand trucks, service carts, pallet
Jjacks, cranes, bins and containers, dollies and cas-
ters, carts and wagons.

[lo aHamOrMYHOMY aJTOPUTMY JIOJKHBI OBITH 3a-
MTOJTHEHBI Bee cIOoTHL. [locre 3aBeprreHust popmupo-
BaHMS JIEKCHYECKOT'O HAIIOJHEHUS CIIOTOB IMEPBBIN
aTam 0TOOpa TEPMUHOB MOXKET CUHUTATHCS 3aKOH-
YEHHBIM.

2.2. KBaHTUTATMBHBII 3TAN

Ha BTOpOoM (KBaHTUTaTUBHOM) dTalle HEOOXO0IH-
MO TIPOBECTH TOMOJTHEHUE OTOOPAHHOTO MEePEUHS
TepMHUHAMH, TTOJTyYEHHBIMH B Pe3yJIbTaTe KOpIyC-
HOTO aHaln3a. B paMKkax MOArOTOBKHU CTAaThU ObLIa
ucnois3oBana miaatpopma Sketch Engine, koTopas
COACPKUT OONBIIOE KOJIHIECTBO FOTOBBIX KOPITY-
COB U MPEIOCTABISICT BOBMOXHOCTh CO3JJaHUS HO-
BbIX. J{1st ©X popMUpOBaHUS IPEILYCMOTPEHO JIBE
OTIIMH: ABTOMATUUYECKUN IMTOUCK TEKCTOB IO OTIOP-
HBIM CJIOBaM, 3aJlaHHBIM HCCIIeJOBaTENIeM, JTHO0
3arpy3ka 3apaHee MOATOTOBICHHBIX (PalIIOB B CH-
cTeMy.

B Texymem maTepuane pacCMOTpEH CItocod aBTo-
MaTHYECKOT0 TIOMCKA TEKCTOB TI0 OMOPHBIM CJIOBAM.

2.2.1. Kopnyc Ha ocHoBe TekcTOB U3 ceTu UH-
TepHeT

B pamkax ommuu co3maHusi KOPIYCOB HA OCHOBE
tekcToB u3 cetu UaTepHeT Sketch Engine mpennara-
eT TpU BapraHTa paboThl: CBOOOTHBIN TOUCK TEKCTOB
B COOTBETCTBHH C 3aJJaHHBIMH OITOPHBIMU JIEKCEMa-
MHu («Web searchy), KOTOPBIX HOIKHO OBITH HE Me-
Hee TPeX, WIN JIMMUTHPOBAHHBIA TIONCK TIO 3a/1aH-
HBIM aJ[pecaM TaK)Ke B COOTBETCTBHH C 3aJIaHHBIMH
nexcemamu («KURLs, Websitey). C mensio ampobannn
HaunboJlee BCeoOBEMITIONIETO C TOUKH 3PEHHS 0XBaTa
AHAIM3UPYEMBIX HHCTPYMEHTOM TEKCTOB BapHaHTa
OBLIO peleHo 3a1aTh cBOOOMHBIN monck. Kak yka-
3aHO B 00y4YaroOIMX MaTepuaiax Ha caiite niaatdop-
MmbI, Sketch Engine oTnpaBiiser monckoBbIi 3ampoc
Ha oa00p coAepKAINX KOMOMHALIMH U3 TPEX OIOp-
HEIX JICKCEM B TIOMCKOBYIO cucteMy Bing. Crucrema
Bing nog0dupaeT cTpaHUIbI U OTIIPABISET UX 00paT-
HO B cucteMy Sketch Engine, koTopas ¢hopmupyet
Ha UX OCHOBE KOPITYC.

[ocne 3aBepmeHust hopMHUPOBAHUS KOPITYCa HC-
CJIEJIOBATEIIO TIPEOCTABIISAETCS BO3MOKHOCTh W3-
BJIEYb TEPMUHBI C OTIOPOIi Ha pepepeHTHBIH (yxke co-

nepxamnruiics B Sketch Engine) xoprryc ¢ ykazanuem
YaCTOTHOCTH YIOTPEOJICHUS ¢ IOMOIIBIO (OyHKITHH
Term Extraction.

B coOTBETCTBUM C CYIIHOCTBIO KOTHUTHBHO-
KBaHTHUTAaTHBHOTO METOJIA U SI3bIKA, TEPMUHOJIOT U
JIOTUCTHYECKOH 00JIACTH 3HAaHUH KOTOPOTO MOBEP-
raloTCs aHAJIN3Y B Ka4eCTBE OIMIOPHBIX JIEKCEM, OBLITH
yKa3aHbl KOMIIOHEHTBI 0230BOT0 U CyOOpAMHATHOTO
ypOBHEH KOTHUTHBHOW KapThl (ppeiima «ioeucmu-
Ka» Ha aHTJIUUCKOM S3bIKe: «logistics», «deliveryy,
«warehousey», «procurementy, «transportationy,
«supply chainy, «material flow». Sketch Engine oto-
Opas cTpaHHMIIbI, CoAepKalIue JIF0ObIe TPU U3 yKa-
3aHHBIX JIEKCEM M Ha X OCHOBE OBIJ CPOPMHUPOBAH
kopnyc, conepxkamuit 1020237 eaunun. Ilo 3a-
BEpIICHNH (OPMHUPOBAHUS C ITOMOIIBI0 (PYHKIINN
ABTOMATHUYECKOTO W3BJIeueHUs TepMuHOB (Terms
Extraction) Ob1sin c(hOpMUPOBAHBI CITUCKHU U3 1 THI-
CSYU OJJHOKOMITOHEHTHBIX TepMuHOB (Keywords)
1 | THICSYM MHOTOKOMIIOHEHTHBIX (IBYX-/TpeX-) Tep-
muHOB (Terms). B mpomiecce n3BneueHus B kauecTse
pedepeHTHOro Kopryca OBl MCHOJIB30BaH CTaH-
nmapTHe Kopiryc Sketch Engine English Web 2020
(enTenTen20). Sketch Engine mo3BomsieT u3Bieyb Kaxk
Ooree, Tak ¥ MeHee | THICAYM €IUHUI, TEM HE Me-
Hee | Thicsiya sIBISIETCS CTaHAaPTHBIM M3HAYAIBHO
npeayiaraeMbIM KOJTH4ecTBOM. [ mpoBoxumoro
UCCIIE/IOBaHUs OOIUI CITUCOK M3BJIEKAEMBIX OJTHO-
KOMIIOHEHTHBIX ¥ MHOTOKOMITOHEHTHBIX TEPMUHOB
B KOJIMYECTBE 2 ThICSAY €IMHUI] ObLI IPUHST B Kade-
CTBE ONTHMAJIBHOTO.

2.2.2. AHAJIN3 TEPMHUHOB, BbI/IeJICHHBIX U3 KOP-
nyca, COCTABJIEHHOI0 HA OCHOBE TEKCTOB U3 CeTH
HNuTepuer

Crinckn TepMUHOB ObUIH CKauaHBI ¢ caiita Sketch
Engine B ¢popmate Excel u mogBeprayTs aHaimsy
¢ 1ebI0 POPMUPOBaHKS KOHEYHOTO Habopa JIeKceM
I TUHTBOKOTHUTHBHOTO TEPMUHOJIOTHYECKOTO
aHaym3a.

AHanu3 BKII0YaJl HECKOJIBKO aCTIeKTOB:

— yCTaHOBJICHHE Han0oJIee YaCTOTHBIX TEPMUHOB;

— MPOBEPKY TEPMUHOJIOTMUECKUX CIICKOB Ha Ha-
JUYHe OMIMO0YHO OTOOPAHHBIX EAMHHIL;

— CIIMYEHHE CIUCKOB, 0TOOPAHHBIX KOTHUTHBHBIM
¥ KBaHTUTATUBHBIM CIIOCO0aMH, C IIEJThI0 HCKITIOYe-
HUs 1yOIMpOBaHUS TEPMUHOB U [IPOBEPKHU THIIOTE-
3BI O TOM, 9TO KOTHUTHBHAS 4aCcTh 0TOOpa TEPMHUHOB
HEOOXO/IMMa JIJIsl UCKITFOYEHHUSI OTCYTCTBHSI B JIUHT-
BOKOI'HUTHBHOM aHAJIN3€ TEPMUHOB, KOTOPBIE SBIIS-
I0TCSI HEOTHEMJIEMOW KOTHUTUBHOW YacCThIO HCCIIe-
JyeMoi 00J1acTH, HO MOT'YT OBITh yIYIIEHBI BCIIEI-
CTBUE OTCYTCTBUS UX B pe3yJibTaTax KBaHTUTATHB-
HOT'O aBTOMAaTH3MPOBAHHOTO aHAJN3a KOPITYCOB;
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— ynaleHue OmuOO0YHO OTOOpPaHHBIX CIMHUIL
U 1yOJIMPOBAHHBIX JIEKCEM;

— JIOTIOJIHEHUE CITHCKa, 0TOOPaHHOIO0 KBaHTHTA-
THUBHBIM aBTOMaTU3WPOBAHHBIM METOJIOM, TEPMHUHA-
MU, 0TOOpaHHBIMU Ha KOTHUTHBHOM JTalle B CiIydae
WX OTCYTCTBHS B pe3yjibTaTax aBTOMaTH3WPOBaH-
HOT'O KOPITYCHOTO aHaJH3a ¢ Helbio GopMUpOBaHUs
WUTOTOBOTO CITUCKA TEPMHHOB.

B cBs3u ¢ Tem, uto ckauanHble ux Sketch Engine
Excel-¢aiiinbl comepkar KOJOHKH C yKa3aHHUEM dac-
TOTHOCTH YNOTPEOJICHHS] TEPMUHOJIOTHUECKUX SIIU-
HUIl KaKk B coOpaHHOM ((OKyCHOM) KopIryce, Tak
U B pe)epeHTHOM KOpITyCe, BHISIBUTH HAaUOOJIee Yac-
TO yHOTpeOIsIeMble BO3MOXKHO C TOMOIIbIO0 QyHKIHH
«CoptupoBka» nporpammsl Excel.

Ilepswiil 661600 nocie nposedenuss CoOpMUPOSKU:
PEHTHHT YaCTOTHOCTH YIOTPEOJICHHS JIEKCEM B CO-
OpaHHOM KOpIyce HE COBIAIacT ¢ PEHTHHIOM Yac-
TOTHOCTH B pe)epeHTHOM Kopryce (Tadi. 1-3).

Tabnuya 1
Table 1

Hau6oJiee yacToTHBIE JIEKCEMbI B COOPAaHHOM
Kopnyce (nepsblie 20 no3unuii)
The most frequently used keywords
of the focus corpus (top-20 items)

Hcxonst u3 pe3ynpTaToB, MOTYyYCHHBIX B IIPEI-
CTaBJICHHBIX BbIIIIE TAOIHIIAX, COBNAICHUS Hanboee
YaCTOTHBIX JIEKCEM B COOpPaHHOM M pe(epeHTHOM
KopIyce cocTaBIsIFOT ToibKo 50 %. Mcxoms u3 Toro,
9T0 pedepEHTHBIN KOPIYC COACPIKUT 3HATUTEITHHO
oonpmie gaHHbIX: 1020 237 egunun B coOpaHHOM
kopryce u 38 149 437411 enuaun B pehepeHTHOM
Kopryce, — OOHapy»KEHHOE HECOBIAJCHUE JTOJIKHO
OBITH CKOPPEKTUPOBAHO 32 CUET CO3TAHIS HTOTOBOTO
CITUCKAa TEPMUHOB, COACPIKAIIETO KaK HauboJee Jac-
TOTHBIC TTO3UIIUNA COOPAHHOT'O KOpITyca, TaK U HaH-
0oJiee YaCTOTHBIC TIO3UIIHH PEPEPEHTHOTO KOPITyca,
OTOOPaHHBIX IO MPUHIUITY TepBoe N-KOJIUYECTBO
MO3UIINI 0€3 yueTa COBITAIAIONINX C IEPBBIMH I10-
3UIHUSIMU COOPaHHOTO KOpITyca.

AHanormnaHoe HaOIIoeHNe OBLITO CIIETTaHO U TI0 pe-
3yJIbTaTaM aHaJiu3a MoKas3aresel YaCTOTHOCTH MHO-
TOKOMIIOHEHTHBIX TEepMUHOB. COOTBETCTBEHHO

Tabnuya 2
Table 2

Hau6os1ee yacTOTHBIE OITHOKOMIIOHEHTHbIE
TepMHHBI B ped)epeHTHOM KopIyce
(mepBbie 20 Mo3UIHIT)

The most frequently used keywords
of the reference corpus (top-20 items)

YacToTta YacToTta
Ne | Enunnua CoOpaunslii | PedepeHTHblii Ne Ennnuna CoOpaunbiii | PedepenTtHbiii
KopITyC KopIryc KopIyc KopIyc

1 |supply 8288 6789 582 1 |order 3805 18660 714
2 |chain 7374 2696 683 2 | process 4327 17629 935
3 |management 5301 11299 255 3 | product 4048 15405 501
4 |warehouse 4859 710861 4 |cost 4578 12646 622
5 |cost 4578 12646 622 5 | management 5301 11299 255
6 |process 4327 17629 935 6 | material 3845 10 151 537
7 |product 4048 15405 501 7 | customer 3120 9284 534
8 |material 3845 10 151 537 8 |production 1570 7512 412
9 |procurement 3838 491837 9 |operation 1300 7396 066
10 |order 3805 18660 714 10 | supply 8288 6789 582
11 |delivery 3325 3130980 11 |item 1577 6657 681
12 | supplier 3234 1438 062 12 |requirement 1411 6059 862
13 |transportation 3171 2159 610 13 | strategy 1200 5957 797
14 | customer 3120 9284 534 14 | demand 1321 5923 399
15 |logistic 2633 438673 15 |deliver 979 5904 557
16 |inventory 2377 1060 259 16 | shall 905 5630 364
17 | contract 2259 5152921 17 | contract 2259 5152921
18 |logistics 2231 179238 18 | ship 830 5126 907
19 |transport 1914 3130 547 19 |flow 1896 4648 373
20 |flow 1896 4648 373 20 |stock 1149 4337677
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Tabnuya 3

Table 3

CpaBHuUTe/IbHAs Ta0JMLa HAN0O0J1ee YACTOTHBIX
OTHOKOMIIOHEHTHBIX TEPMHHOB M3 COOPAHHOTO
H pedpepeHTHOro KopnycoB (nepBbie 20 Mo3UIUIT)
Comparative table of the most frequently used
keywords of the focus and the reference corpora

(top-20 items)

Ne HawnGomnee 4acTOTHBIC JIEKCEMBI
CoOpannblii kopriyc | PedepenTtHsiii kopryc

1 [supply order”

2 |chain process”

3 |management product”

4 |warehouse cost”

5 |cost management”
6 |process material”

7 |product customer”

8 |material production

9 |procurement operation

10 |order supply”

11 | delivery item

12 |supplier requirement
13 |transportation strategy

14 |customer demand

15 |logistic deliver

16 |inventory shall

17 |contract contract”

18 |logistics ship

19 |transport flow”

20 |flow stock

*
CoBnagaroIme JEKCEMEIL.

WX WTOTOBBIM TMepedeHb JOJDKEH OBITh COCTaBJICH
10 TOMY € NMPUHLIUITY.

Ha BTOpoMm »Tame ananu3a ObL1a MpoBeaeHa Mpo-
BEepKa Ha HaJMYHe OIHOOYHO OTOOpPaHHBIX MPO-

rpamMmoil eauHul. [lo pe3ynbraTaM H3ydeHUs CIIH-
CKa MHOIOKOMIIOHEHTHBIX TEPMUHOB a0COJOTHO
MHOPOAHBIX HCCIIEAYeMOH TeMaTHKe COYeTaHui 00-
Hapy’ KeHO He OBIJI0, OJTHAKO B XOZE aHaJH3a OJIHO-
KOMIIOHEHTHBIX JIEKCEM OBLIH BBISBIICHBI €AMHUIIBI,
HY’K/JIAlOIIHecs B JOTIOJIHUTEIFHOM PacCMOTPEHUH,
Hanpumep: «kalaskar», «prashant», «mondelézy,
«gdoty, «vday.

Sketch Engine coneput (GyHKIHIO TPOCMOTpa
KOHKOPJIAHCOB OTOOpaHHBIX JIEKCeM, Oaromapsi Ko-
TOPOIi OBLIO BBISICHEHO CIIYIOIIee:

*  «kalaskar» | «prashanty — uMs aBTOpa JIOTH-

CTHYECKUX YUeOHBIX MaTtepuanoB «Prashant
B. Kalaskar». Ero nonananue B CIIUCOK €/H-
HUII U3 0TOOpaHHOro KopIiyca (puc. 3) BiedeT
3a co0oif eme Gosee OMMUOOTHYIO MTOJOOPKY
B pe)epeHTHOM KOpITyCe, IJie UMs COOCTBEH-
Hoe «Sharad Kalaskar» ne nmeet OTHOIIEHU A
K JIOTUCTHYECKOH o0yiacTv 3HaHUM (puc. 4);

e «mondeléz» — ogHa W3 JIEKCEM, COCTaB-
JAromas HasBaHue koMmmanun «Mondeléz
International» (puc. 5).

* «gdot» — Ha3BaHme JlemapramMeHTa TpaHC-
nopTa J>xopmxuu (puc. 6);

*  «vda» — Ha3BaHue | epMaHCKOI accomUaIuu
aBTOMOOWIIBHOM poMbIniuieHHOCTH (Verband
der Automobilindustrie) (puc. 7).

COOTBETCTBEHHO, 6MOPOLL 6b1600: CIIHUCOK OIHO-
KOMITOHEHTHBIX TEPMHHOB JIOJI’KE€H OBITH TIOJTHOCTHIO
MPOaHAIM3UPOBAH Ha HAJIMYHE MOJOOHBIX JIEKCEM
C LIEJBIO UX YAAJICHHS U3 HTOTOBOTO CITHUCKA.

Ha tperbem stane ¢ momompio ¢pyHknu BITP
(VLOOKUP) B mporpamme MS Excel Op11a mpoBene-
Ha TIpoBepka Hann4us 10 OTHOKOMIIOHEHTHBIX JIEK-
ceM # 10 IByXKOMIOHEHTHBIX JIEKCEM, OTOOPAHHBIX
Ha KOTHUTHBHOM JTale, B CIIUCKAX, IMOJYyYeHHBIX
Ha KBAaHTUTATHBHOM dTare. 13 0JIHOKOMIIOHEHTHBIX
JIEKCEeM B CITUCKe TTpucyTcTBoBaio 7/10. U3 nByxkom-
MOHEHTHBIX HE ObLIIO HU OHOM (Tabm. 4, 5).

JlaHHBII pe3yJbTaT MNOATBEPKAAET BEPOSITHOCTh
MOTEPHU KITFOYEBBIX 151 KOTHUTHBHOTO OTOOPaXKEHU I

. </s><s> Q. Pricing interacts with a supply chain in many ways. </s><s> For instance, transportation rate structures are adjusted
by the carrier based on a) Cost To Unload b) The Size Of The Shipment c) Local Currency Rates d) The Logistics Costs Concept
Prashant B. Kalaskar </s> <s> 206. </s><s> Q. The total logistics cost includes expenses associated with transportation,

Puc. 3. Jlexcemwi «kalaskary, «prashanty 6 coopannom kopnyce
Fig. 3. Items “kalaskar”, “prashant” in the focus corpus

told one of the alleged killers to destroy any incriminating materials, including weapons, in June 2018. </s><s> In its second
supplementary charge sheet in the Narendra Dabholkar murder case, the Central Bureau of Investigation (CBl) alleged that
advocate Sanjiv Punalekar accepted that he told Sharad Kalaskar , one of the alleged killers, in June 2018 that he should get rid
of or destroy any incriminating materials, including weapons. </s><s> The CBIl submitted the charge sheet in a Pune court on

Puc. 4. Jlexcemvr «kalaskary, «prashant» 6 peghepenmnom xopnyce
Pic. 4. Items “kalaskar”, “prashant” in the reference corpus
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Returns, Transport incidents and Quarantine 4. </s><s> Quality Management System 4.1. </s><s> Establish, document,
implement and maintain a quality management system as a means of assuring that Mondeléz International products or materials
are handled, stored and transported in conformance with specified requirements (agreed in the contract), and continually improve
its effectiveness in accordance with the requirements given in this document. </s><s> This includes compliance with these

Puc. 5. Jlekcema «mondelézy 6 oboux xopnycax
Fig. 5. Item “mondelez” in both corpora

</s></p><p><s> The Georgia Department of Transportation ( GDOT ) builds, maintains and improves the more than 120,000
miles of roads in the state, and it works in concert with other state agencies and the private sector to provide planning and
financial support for rail, transit, general aviation and bicycle and pedestrian programs. </s><s> The

Puc. 6. Jlexcema «gdot» 6 oboux xopnycax
Fig. 6. Item “gdot” in both corpora

(CCFA), the German Association of the Automotive Industry ( VDA ), and the Society of Motor Manufacturers and Traders
(SMMT), joined forces to stress the impact a 'no deal' Brexit would have on one of Europe's most valuable economic assets.

Puc. 7. Jlexcema «vda» 6 oboux xopnycax
Fig. 7 Item “vda” in both corpora

Tabnuya 4
Table 4

CpaBHuTe/IbHasi TA0JHMIA OAHOKOMIIOHEHTHBIX
TePpMHHOB, 0T06pamn,1x KOIrHUTUBHBIM
M KBAHTHTATHBHBIM CIIOCO0AMMU
Comparative table of keywords collected
by cognitive and quantitative methods

Tabnuya 5
Table 5

CpaBHuUTeJIbHASA TA0JHIIA TBYXKOMIIOHEHTHBIX
TepMHHOB, 0T06paHH])lX KOIrHUTHUBHBIM
M KBAaHTHTATHBHBIM CIIOCO00M
Comparative table of terms collected by cognitive
and quantitative methods

OIHOKOMIIOHEHTHBIE TEPMHHBI JIBYXKOMIIOHEHTHbIE TEPMHHBI
Ne OtobpaHHEIC OTobOpaHHBIC HA KBaH- Ne OTtobpaHHEIC OToOpaHHbIC HA KBaH-
Ha KOTHUTHBHOM dTare THUTaTHBHOM JTare Ha KOTHUTHBHOM 3Tane | THUTATUBHOM JTalle

1 |bin bin 1 |dock plate #H/I

2 | container container 2 |barrier rail #H/JT

3 |truck truck 3 |belt conveyor #H/I

4 |invoice invoice 4 |loading list #H/J

5 |pallete #H/J 5 |bulk box #H/I

6 | mezzanine #H/1T 6 |flow racks #H/]1

7 |ship ship 7 |pickup truck #H/J

8 | vehicle #H/I 8 |road transport #H/J

9 |supplier supplier 9 |ocean waterways #H/J1

10 | contract contract 10 |service carts #H/I1

00J1acTH 3HAHMI JIEKCEM, YTO SIBJISIETCS 000OCHOBAaHU-
€M JUTSI IPOYKTHBHOCTH KOTHUTUBHON YaCTH KOTHH-
TUBHO-KBAaHTHTATUBHOI'O METOJ[a 0TOOpa TEPMHUHOB.

BuIBOABI M 3aKJII0OYEHHE

d)opManmmaaHHHe JJUHTBUCTHYCCKHUEC MCTO-
JBbI IO3BOJIAIOT CACIAaTh JUHTBUCTaAM 0OIBIIOH mIar

BIIepe B 00JIaCTH CO3JaHUsI cloBapeil u 00padoT-
KU OOJIBIITUX MAacCHBOB MH(popMaIuu. TeM He MeHee
HauOoJiee MPOAYKTUBHBIM IMO-IMPEKHEMY OCTaCT-
csl cOYeTaHWe MAIIMHHOTO MHTEJUIEKTA C YelloBeye-
CKHM, YTO JIOKa3bIBAIOT PE3YJIBTAThI JJAHHOTO UCCIIe-
JIOBaHUSI.
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